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The paper aims to present, first, an integrated approach to whole lexis and genres
exemplifying the ’'triangle of discourse-cognition- society which is indeed the site of
multidisciplinary discourse analysis’ (Van Dijk, 97:24) and, secondly, to suggest an
alternative perspective to ’'o0ld’ areas of research such as the analysis of political
speeches. It illustrates the potential of studying the production and perception of
individual text genres as governed by particular mental models. Such mental models, it
argues, are possible to isolate analytically and verify statistically. Differences in
English- and Bulgarian-language political speeches are used to demonstrate the
possible application of the suggested approach.

CraTmara LeJaM Oa NOPpenjioxyu, IbpBO, €OMH MHTeIpMpaH [IOIOXOI KBM TEKCTOBE M XaHPOBE,
KOMTO Ia WICTPMPpa HeOoOXOOMMOCTTAa aHaJIM3BT Ha IMCKypca Ta Cce pas3lJjiexlia KaTo IIpecedHa
TOUKa Ha €3UMKOBUM CTPYKTYpPM, I[NO3HaBaTeJIHa IeVMHOCT M obmecTBeHM OQakTopm. ChIIO Taka
npenjara, Ha Tas3u Dasza, enHa ajiTepHaTMBa Ha [I0IOXOoIa KbM IIOJIUTHMUECKUTE peur KaTo nobpe
no3HaTa cdepa Ha npoydusaHe. O00OOmWEeHMATa OPOM3TMYUAT OT aHalM3a Ha KOPIYyC OT pedy Ha
AHTIIMMCKY M OBIJITAPCKU €3UK.
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JumuTbp BECEJIMHOB - U3cnenBane Ha MeXX/1ye3MKOBUTE KOHTAKTH Npe3 NprU3MaTa Ha 6'bJrapcKkus
e3uk // 60

B craree npenjlaramnTcsa MCCJIeOOoBaTEJIbCKME ,MapUpPyTH" M3YyUdeHUS ClheluduueckKomn
pJIMHTBUCTUUYECKOM sMUIpaummn® O0JITapCKOM JIEKCUKM B MHOS3BUHOE JIeKCUUeCKkOoe IIPOCTPaHCTBO.
HesaeTca 0030p OCHOBHEIX MCCJIeODOBaHMM OOJIapCKOI'O S3HKa B 2TOM 06JIaCTM M NPUBOOUTCH
MMHMMAJIbHEL U KOPINyC OOJITAPCKUX JIEKCUUECKUX enuHull (6orovms, OBJATapMH, Iap, JEB,
CTOTMHKA) , KOTOPBIe MOTYT OHTbH MCIIOJIb30BAHE B KadyecTBe ,MUCXOOHOMY TOUKM B IIOMCKAaX,
cbope M MBYUEHUM DBEHTYAJIbHEIX OOJITAPCKMUX JIEKCUUECKMX BJIEMEHTOB B HECJIaBSHCKUX U

HeOaJIKaHCKMX S3BIKaX.

The paper suggests research ,routes™ tracing the linguistic migration of Bulgarian
words in the lexical space of other languages. A survey of major studies in this field
is made. A minimum list of Bulgarian lexical items is offered, which could serve as
the starting point for the collection and analysis of Bulgarian borrowings in other
non-Slavic and non-Balkan languages.
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Xpucto CAJIJPKUEB - ®oHeTruHU, MOPPOJTOTUYHU U JIEKCUKAJHA 0COOEHOCTU Ha TOBOpA Ha
TYPCKOE3WYHOTO HacesieHUe oT c. ['opHo HoBo cesio (CTtaposaropcka o6.sact) // 78

B crarbe paccMmaTpupawnTca QoHeTHMUeCKMe, MOPPOCHMHTAKCHUUECKME U JIeKCUUeCKUEe
OCOOEHHOCTM TI'OBOpa TypPeLKOTOBOpSAWeIro HaceJieHusa c. I'opHo Hoso ceno (CTapo3aropCKuut
peruoH) . Hambojiee xapaKTepHOM OCOOEHHOCTbI QOHETUKM U JIEKCUKM MCCJIeIyeMOoT'o I'OBOopa
ABJISETCH CUJIbBHOE B3aMMONEMCTBME C OOJTapCKMM S3HKOM. B MOpdoCHMHTakcuce HaAOJOIAKWTCS IBa
MHIOEBPOIEMCKMX IJlacTa — MPaHCKMM, CBS3aHHBM C ylIoTpebJjieHMeM KK U 3epeM, U OaJIKaHCKUM,
IpMBeIUMY K 3aMeHe MHOMHMTMBHBIX KOHCTPYKLUMUM KOHBIOHKTMBOM.

The article deals with the phonetic, morphosyntactic and lexical peculiarities of
the Turkish dialect spoken in Gorno Novo Selo (Stara Zagora District). The strong
interference of Bulgarian is characteristic of the phonetic and lexical levels. Two
Indo-European layers can he observed in morphosyntax: an Iranian one, connected with



the use of xmw and sBepem, and a Balkan one, leading to the substitution of the
conjunctive for the infinitival constructions.
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